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7.4 活体动物

7.4.1 一般规定

7.4.1.1 活体动物运输必须符合运输过程中有关国家和承运人

的规定，不得接收国家法律法规禁止或限制运输的活体动物，除非

能够提供相关单位出具的许可文件。活体动物的收运和操作标准，

必须符合国际航协《活体动物规则》（LAR）的有关规定。活体动物

的包装参照中华人民共和国民用航空行业标准——《活体动物航空

运输包装通用要求》；装载参照中华人民共和国民用航空行业标准

——《活体动物航空运输载运》。

7.4.1.2 托运人办理活体动物航空运输，需做好以下事项：

(a) 查明并遵守相关国家的最新有效规定，包括运进、过境和

运出。查明并遵守承运人的规定。

(b) 订妥全程舱位，并在订舱和交运前确定装运路线和任何特

殊照料。托运人需预先安排收货人在目的站提取动物。

(c) 确定动物健康状况良好，适于空运，无传染性疾病。
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(d) 如动物是野外捕获的，或雌性哺乳动物正处于发情期，或

动物已怀孕或近 48小时内分娩，需要向承运人告知；怀孕动物或在

过去 48小时内分娩过的动物，除非提供兽医证明该动物适合运输，

否则不得发运。

(e) 不能收运处于孕期的猴子、哺乳期的动物母婴及刚过哺乳

期的幼年动物。

(f) 办妥运输所需文件，包括但不限于动物检疫合格证明、国

家重点保护野生动物的许可证、濒危野生动植物种的允许进出口证

明书等；填写《活体动物运输托运证明书》一式两份。

(g) 提供动物的学名和俗名，提供容器内的动物数量或净重。

(h) 准备适合的容器，提供合适的衬垫和食物，做好容器的标

记和标签。

(i) 如需要喂食和喂水，需在容器上贴上特殊的喂食和喂水指

引，并在发运时随附一份复印件。在容器的喂食喂水指引上，记录

交运前最后一次给动物喂食喂水的日期和时间。

(j) 如需要给药,需要记录给药信息，包括药物、剂量、给药时

间和给药途径。此信息应随附运输文件，且将副本贴在容器上。
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(k) 提供 24小时紧急联系电话，该电话号码应当标注在航空货

运单及容器上，以便紧急情况下承运人可以通过该号码获得托运人

或其授权代理人的应急处置指示。

7.4.2 收运

7.4.2.1 删除。

7.4.2.2 为了防止疫病传播及非法贩运，应认真查验运输文件

和证件。凡不符合规定者不予运输。

7.4.2.3 运输动物在收运前必须预先订妥全程航班，且不得随

意更改，由于特殊原因必须更改已订妥航班的，更改部门应立即通

知相关航站；接受订舱时应注明操作代码“AVI”。

7.4.2.4 一般只在直达航班上运输动物。确需联程运输的活体

动物，应定妥全程航班、日期、吨位，并经托运人同意后方可承运。

当完成运输需要一个以上承运人时，不得收运活体动物。

7.4.2.5 运达目的站的日期尽量避开周末和节假日，以免延误

交付造成动物死亡。

7.4.2.6 来自不同大陆的活体动物，不能配在同一航班上。

7.4.2.7 接受活体动物订舱时，要考虑活体动物容器的尺寸是

否适合机型的舱门尺寸、装载活体动物的货舱是否有氧和通风、其

它装载物对活体动物的影响。
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7.4.2.8 接受活体动物订舱时，如果预定航程超过 48小时，不

得收运鱼类货物。

7.4.2.9 托运人应按与承运人约定的时间、地点办理托运手续，

并负责通知收货人及时到达目的站机场等候提货。

确认托运人已被告知了具体航线，以便托运人取得目的站国家

和中转站国家所要求的必备文件。

7.4.2.10 随动物运输的饲料和设备，应按动物的同等运价使用

同一份货运单计收运费。

7.4.2.11 货运公司应告知收运活体动物的销售代理人运输活体

动物时将活体动物信息传递至货运公司调度。有特殊要求的，始发

站应通知中转站和目的站，以便采取相应的措施。

7.4.2.12需专门护理和喂养或者批量大的动物，应当派人押运。

7.4.2.13不得在活体动物运输容器内放置无关物品。

7.4.3 包装、标记和标签

7.4.3.1 包装

(a) 包装必须清洁、防渗漏、防逃逸、便于安全操作。

(1) 包装应能防止动物破坏、逃逸或接触外界。动物的出入口

处应有安全设施，以防止发生事故。凶猛禽兽如狮、虎、豹、熊、

狼、蟒等应用铁笼盛装，外加双层铁网，并有便于装卸的把环。
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(2) 包装容器内应光滑，不能有尖锐的边缘或突出物。

(3) 包装底部必须设置有防止动物排泄物散溢的设施，必要时

加放四边向上折起的具有足够高度的金属或塑料托盘，托盘内应放

有足够的吸湿物。严禁用稻草类作为吸附材料。

(4) 凡承运人不具备的照料动物的特殊设备、装卸大动物的人

力和设备，都应由托运人提供。

(5) 含水的包装，应有防止液体漏溢的措施，避免造成动物死

亡或液体污染飞机地板或设备。

(b) 包装要结构合理、通风良好可使动物安全舒适。

(1) 包装的尺寸应适合不同机型的舱门大小和货舱容积，并应

适应动物的习性，为动物留有适当的活动余地，使活体动物能够自

然站立、转身和躺下。

(2) 需要外界提供氧气的动物，至少应在包装的三面设置足够

通气孔，防止动物窒息。

(3) 必要时，包装上应具备或附带饲喂动物的设施和饲料。

(4) 如包装容器有轮子，在运输时必须将其拿掉或使其不能转

动。

7.4.3.2 标记

国内运输的使用中文书写，国际运输的使用英文书写。
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(a) 包装上应清楚注明托运人和收货人的姓名、详细地址和 24

小时联系电话等。

(b) 包装上应清楚注明的与活体动物托运证明书上一致的动物

科学名称、普通名称以及每一包装件内动物的数量。

(c) 对人类有危害的有毒动物，应当要求托运人在包装上注明

“POISONOUS”或“有毒”字样。托运对人具有攻击性的凶猛动物（凶

猛禽鸟、兽类）时，应有“THIS ANIMAL BITE”或“此动物伤人”的警

示字样。

(d) 如需给动物用药，包装上必须写明药物名称、剂量、用药

时间和药效时间。

(e) 运输前已经用注射或饲喂过药物的动物，包装上必须写明

药物名称、用药时间和药效时间。

(f) 如有必要，在外包装上注明给动物喂食喂水的说明。需要

特殊照料的动物，托运人应在包装上注明注意事项。

(g) 如果托运人要求在运输过程中由承运人给动物喂水或喂

食，应在包装上写明“同意饲喂”字样，并明确饲喂注意事项。

(h) 货物标记应耐久、清晰，确保信息在运输途中可以辨认。

7.4.3.3 标签
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（a）如有需要，包装的两个相对侧面应粘贴或拴挂向上标签或

者标注向上方向。

（b）根据活体动物的种类，在包装上粘贴或者拴挂活体动物标

签或实验用动物标签。

（c）粘贴在动物包装上的标签不能堵塞通风口。

（d）承运人接收活体动物后，如发现容器上的标签遗失、脱落

或者难以辨认的，需更换标签。

7.4.4文件要求

7.4.4.1托运人提供的文件

(a) 托运属于检疫范围的活体动物，应提供动物检疫部门出具的

动物检疫证明。动物检疫证明至少一式两份，其中一份收运部门留

存，一份随货物运至目的站。国内动物检疫合格证明样式见图示

7-4-1；国际动物检疫合格证明样式图示 7-4-2。

(b)托运属于国家保护活体动物，应提供政府主管部门出具的准

运证明；托运在《濒危野生动植物种国际贸易公约》CITES附录中

列出的动物，应出具 CITES文件（政府主管部门签发的进、出口许

可证明）。CITES证书样式见图示 7-4-3。

(c)因科研、药用、展示等特殊情况需对野生动物进行航空运输

的，应出具许可证、批准文件副本或专用标识。
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(d) 托运人必须填写活体动物运输托运证明书（以下简称托运

证明书）。国际运输时，托运证明书应使用英文填写；国内运输时，

可以只填写中文。托运证明书一式两份，一份收运部门留存，一份

随货物运至目的站。活体动物运输托运证明书样式见图示 7-4-4。
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图示 7-4-1 动物检疫合格证明（国内）
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图示 7-4-2 动物检疫合格证明（国际）
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图示 7-4-3 CITES 证书样式
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（此页有意留空白）

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2



特种货物 版本号：03-12

2023年 12月 5日 货物运输手册 7.4-13

活体动物托运证明书
SHIPPER’S CERTIFICATION FOR LIVE ANIMALS

货运单号码：

Air Waybill No.:

始发站：

Airport of Departure:

目的站：

Airport of Destination:

此证明书用以证明（在合适的空格内划√）This is to certify that (check appropriate box):
□ 除做好所有的预先安排外，该货物已正确描述和包装，且符合现行的国际航协《活体动物规则》的规定，

符合适用的承运人的要求及国家的有关法规。该动物健康状况良好，适于航空运输。In addition to having
completed all advance arrangements, this consignment is properly described and packed, and is in proper condition for
carriage by air according to the current edition of the IATA Live Animals Regulations and all applicable carrier and
governmental regulations. The animal(s) of this consignment is (are) in good health and condition.

□ 从野外捕获的动物已为运输进行了适当的驯化。Animals taken from the wild for shipment have been appropriately
acclimatized.

□ 该票货物含有受濒危野生动植物物种国际贸易公约(CITES)保护的物种，适用的许可/证明书附在货运单

后。This consignment includes species as described in the Convention on International Trade in Endangered Species of
Wild Fauna and Flora (CITES). Applicable permits/certificates are attached to the air waybill.

□ 该票货物含有受其他适用国家法律保护的物种。This consignment includes species as described in other applicable
national legislation.

□ 该票货物中含有的爬行类与两栖类动物均健康，已预先检查，并无明显伤害与易于识别的疾病。亦无外

部寄生虫，包括在正常照明条件下容易发现的螨虫、扁虱与水蛭。In the case of reptiles and amphibians, the
animals contained in this shipment are healthy and they have been examined prior to shipment and are free of any apparent
injury and readily recognizable diseases. They are also free of external parasitic infestation, including mites, ticks and
leeches, that can readily be seen under normal lighting conditions.

托运人同意接受下列条款：

1 由于自然原因造成的动物死亡或由于动物本身的或与其他动物间的相互行为，如：咬、踢、角抵、牙刺

或窒息而造成的动物死亡或受伤以及由此产生的一切费用，承运人不承担责任。

2 由于动物自身原因或其行为而造成动物押运人员的死亡或伤害，承运人不承担任何责任。

The shipper accepts that carriers will not be liable for any loss, damage or expense arising from death due to natural causes,
or death or injury of any animal caused by the conduct or acts of the live animal itself or of other animals, such as biting,
kicking, goring or smothering, nor for that caused or contributed to by the conditions, nature or propensities of the animals.
In no event will carrier be liable for death or injury to an animal attendant caused or contributed to by the condition, conduct
or acts of animals.

包装件数

Number of
Package(s)

包装容器要求编号

（见IATA 《活体动物规则》）

Specific Container Requirement Number
(see IATA Live Animals Regulations)

动物的种类（学名、普通名称）及数量

Species (description and names-scientific and common)
and Quantity of Animals

托运人姓名及地址Name and address of shipper:

托运人签名Signature of shipper:

日期Date:_______________________Year/Month/Day 年/月/日
（请参阅背面托运人责任See reverse side for special conditions）

托运人如果违反了国际航协《活体动物规则》

的有关规定与国际和/或国内政府有关法令而

触犯法律，将承担相应的法律责任。Shippers
failure to comply in all respects with the applicable
IATA Live Animals Regulations and any other
international and/or national government regulations,
may be in breach of applicable law and subject to legal
penalties.

（此单一式两份 to be completed in duplicate）
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托 运 人 责 任
SHIPPER’S RESPONSIBILITES

托运人指南详见IATA《活体动物规则》的第一章、第七章、第八章、第九章、第十章和第十一章。在准

备将活体动物装箱进行空运前，托运人必须确保：

Instructions for the shippers are given in Chapters 1, 7, 8, 9, 10 and 11 of the IATA Live Animals
Regulations. Before any package containing live animals is tendered for transport by air, the shipper must
ensure that:

☆ 待运的动物不是政府禁止运输的；

The animals being tendered for transportation are not prohibited by governments;
☆ 待运的动物附有所有必要的文件，如出口、进口和/或中转的健康证明书、许可证、证明等；

All the required export, import, and/or transit health certificates, licenses or permits, etc. are
accompanying the shipment;

☆ 待运的动物已正确分类及包装，动物名称准确，标签及标记完好；

The animal shipments are properly classified，described，packed，marked and labeled;
☆ IATA 活体动物运输托运证明书已正确填妥，一式两份；

The IATA Shipper’s Certification for Live Animals has been properly completed in duplicate;
☆ 怀孕动物，除非有相应资格的兽医开具证明书，保证该动物在运输途中不会有分娩可能，否则

不得运输；

(注：不收运怀孕的猴类、带有幼仔的哺乳雌性及未断乳的动物)
Pregnant animals must not be tendered for transportation without official veterinary certificate
certifying that the animals are fit to travel and that there is no risk of birth occurring during the
entire journey;
(Note: Pregnant monkeys, nursing females with sucking young and unweaned animals are not
accepted for air transport.)

☆ 在飞机起飞前48 小时之内分娩过的动物，不能运输；

No animals are to be tendered for transportation having given birth in the last 48 hours before the
start of the journey;

☆ 动物运输准备已经完成(详细信息见具体包装容器要求)；
The animals have been properly prepared for transportation (see specific container requirements
for further information);

☆ 未经兽医的许可和监督，不得给动物注射镇静剂；

The animal is not tranquilized without veterinary approval and supervision；
☆ 收货人已收到有关航班的详细资料，以便能在动物到达时，立即安排接收动物；

The consignee has been advised of the flight details in order to arrange immediate collection on
arrival；

☆ 航空货运单上必须写有24 小时供联络用的电话号码，在发生紧急情况时，承运人可从托运人或

其代理人处得到指示；

A 24-hour phone number that the air carrier can obtain instruction from the shipper or his agent in
the event of an emergency, and such information is written on the Air Waybill；

☆ 托运人了解承运人的规章并按其要求运输动物。

The shipper understands the carrier’s regulations and consigns animals accordingly.

图示 7-4-4活体动物国内运输托运证明书
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7.4.4.2运输文件和证件的查验

(a) 货运单的查验

(1) 活体动物不得与其它货物共用一份货运单运输。随活体动

物一起运输的饲料、设备，应按活体动物的相同运价在同一份货运

单内计收运费。活体动物不办理运费到付。

(2) 在货运单货物品名栏内，应注明动物的具体名称和准确数

量。

(3) 在货运单储运注意事项栏内注明动物检疫证明、托运证明

书、其它随附货运单的文件名称以及包括地区区号的 24小时紧急应

答电话，如果托运人提供在途中供动物用的食物，也应在此栏内注

明。

(b) 动物检疫证明的检查

动物检疫证明应与活体动物托运证明书所列动物品种、数量所

列一致，应在有效期内，并有签发机构的印章等。

7.4.4.3活体动物收运检查单

收运人员根据《活体动物收运检查单》的项目对动物进行详细

检查。《活体动物收运检查单》样式见图示 7-4-5。
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活体动物收运检查单
LIVE ANIMALS ACCEPTANCE CHECKLIST

航空货运单号码：
Air Waybill No.:

始发站：
Origin:

目的站：
Destination:

注Note：
1. 此单一式两份。Prepare form in duplicate.
2. 如果拒绝收运货物，在下面注明托运人姓名，将此单正本交值班主任。If goods are rejected, hand the original of this form

to the Duty Officer and show the shipper’s and agent’s name below.
3. 在未完成全部检查前，不要拒绝收运货物。Never reject a shipment until all items have been checked.
4. 如果收运货物，将此单正本附在航空货运单上，副本留存。If goods are accepted, attach the original of this form to the air

waybill. The duplicate must be placed on the appropriate file.
5. 仅当出现 “N/A”栏时，才可以选择此条款不适用。Answer “not applicable” only where an “N/A” box is provided.
6. 如果填写任何栏出现“否”时，不收运货物，将此单副本连同货物一起交还托运人或其代理人。If any question is answered

“NO”, do not accept the shipment and give the duplicate copy of this form back to the shipper or agent together with the
consignment.

收运General Acceptance
1、 是否同全部承运人或中转站预先安排了该活体动物运输，是否已订妥了全程舱位？

Have advance arrangements/booking been made with all the carriers participating in the
carriage of the live animals?

2、 当运输可能携带有可传染给人类的疾病的试验动物，如猴子时，是否已通知承运人

做好必要的准备？When laboratory animals, such as monkeys, which may carry diseases
communicable to human are being shipped, has the carrier(s) been advised in order to make
the necessary arrangements?

3、 是否已在目的站机场做好预先准备，如检疫和提取货物？Have advance arrangements
been made at the airport of destination, i.e. for quarantine and delivery?

4、 如果有动物押运员，是否已与相关承运人做好预先安排？
In the event of attendants accompanying the animal(s), have advance arrangements been
made with all the carriers concerned?

5、 是否符合中转站的现行有效的规定？
Does the shipment comply with current regulations in force at transit stations?

6、 如果适用，是否满足承运人/政府的例外情况？
Where applicable, have carrier/governmental exceptions been complied with?

7、 是否提供了相关的动物检疫合格证明？
Has the relevant animal quarantine certificate been provided?

是Yes 不适用N/A 否No
□ □

□ □ □

□ □

□ □ □

□ □

□ □ □

□ □

航空货运单Air Waybill
8、 航空货运单上是否只有活体动物？

Are the live animals the only entries on the air waybill?
9、 航线栏上是否显示全部已定妥的航班号？

Are all flight numbers for which bookings are held for the entire routing indicated?
10、“储运注意事项”框中是否显示24小时紧急电话号码？

Is the 24 hour emergency telephone number shown in the “Handling Information” box?
11、运输动物的数量、普通名称是否尽可按照IATA 活体动物规则（LAR）要求显示在货

运单的“货物品名及数量”栏上？Is the quantity of animals in the consignment, as well as
their common names, which must as far as possible correspond with that listed in the IATA
Live Animals Regulations, shown in the “Nature and quantity of goods” box?

12、相关的许可正本包括CITES 必须的，进口、出口、中转要求的许可和证明，是否牢

固地附着在航空货运单上，并且其副本已按要求附在容器上？
Are all relevant permits, including CITES where necessary, licenses and certificates
required for export, transhipment and import, securely attached to the air waybill and copies
of those required affixed to the container?

□ □

□ □

□ □

□ □ □

□ □ □

托运证明书 Shipper’s Certificate
13、是否全部完成并且有副本？Is it completed in full and in duplicate?
14、所描述的动物数量是否和航空货运单上所示一致？

Does the description and quantity of animals agree with the information on the air waybill?
15、是否由托运人或其授权代理人签字? (确保签字人不是国际航协货运代理人、集运人

或间接承运人) Is it signed by the shipper or his authorized agent? (Check that this is not
an IATA cargo agent, consolidator, forwarder or indirect carrier.)

□ □

□ □

□ □
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容器 Container
16、是否符合IATA 活体动物规则（LAR）中的特殊容器要求？

Does it comply with the specific container requirement(s) as detailed in the IATA LAR?
a. 容器大小是否适合动物？Is the size suitable for the particular type of animal?
b. 是否有足够的通风？Does it provide for sufficient ventilation?
c. 容器是否坚固？ Is the construction adequate?
d. 是否有足够的把手或搬运装置便于搬运且防止搬运人员接近动物？
Does it contain adequate handholds/lifting devices to facilitate handling and to prevent
the handler from coming into close proximity of the animal(s) ?

e. 是否有防遗漏及防止逃逸装置？Is it leak and escape proof?
f. 容器是否清洁？Is the container clean?
g. 是否有足够的吸附材料？ （禁止使用稻草作为衬垫物）
Does it contain sufficient absorbent material? (Check that this is not straw, as some
countries prohibit the importation of straw.)

h. 是否有合适的喂食、饮水装置？
Does the container have suitable feeding/watering facilities?

是Yes 不适用N/A 否No

□ □

□ □

□ □

□ □

□ □

□ □

□ □

□ □ □

标签和标记 Labeling and Marking
17、每一个容器上是否有与航空货运单一致的收货人姓名、详细地址，24小时联系电话？

Is the consignee’s name, street and city address as per air waybill, and a 24 hour contact
phone number shown on each container?

18、每一个容器上是否粘贴有正确数量的“活体动物”标签和“向上”标签？Is the correct
number of “Live Animals” and “This Way Up” labels attached to each container?

19、每一个“活体动物”标签是否填写完整且如实反映内装物？
Has each “Live Animals” label been completed, i.e. reflecting the correct contents?

20、对能咬叮蛰的有毒动物，是否用粗体字在容器上标明“ 有毒”？
For live animals which can inflict a poisonous bite or sting, is the container marked in bold
letters “POISONOUS”?

21、对于实验用的无特定病原体（SPF）动物，是否有“试验动物”和“向上”标签附在每一

容器上？For Specific Pathogen Free (SPF) animals for laboratory use, are “Laboratory
Animals” and “This Way Up” labels attached to each container?

22、如果使用了镇静剂， 是否有详细情况附于容器上。例如使用时间、镇静剂种类、剂

量和预计有效时间？When the animal has been tranquillized, have details been affixed to
the container, i.e. time given, type of sedation, dosage and estimated duration?

□ □

□ □

□ □

□ □ □

□ □ □

□ □ □

喂食和饮水 Feeding and Watering
23、如果要求在途中必须喂食/饮水，托运人/承运人是否与下一航程的承运人/ 职员联系

做好安排？If it is required that the animal(s) must be fed/watered en route, have
arrangements been made by the shipper/carrier with the other carriers/personnel down line?

24、容器内是否附有喂养说明，食物是否附在容器外顶部？
Are feeding instruction affixed to the container and are supplies (if required) attached to the
outer top side of the container?

25、动物的食物与草垫（如果有）是否符合中转、进口国家的规则？
Food or bedding (if provided) for the animal(s) is in accordance with the regulations of the
country(ies) of transit or importation?

□ □ □

□ □ □

□ □ □

处理意见 Comments：

_________________________________________________________________________________________________________

检查人签字Checked By：_________________________________________________________________

时间Time:______________________ 日期Date: _______________________

地点Place（航站Station）: _______________________

托运人/代理人签字Shipper/Agent: ____________________________________

图示 7-4-5 《活体动物收运检查单》样例

图示 7-4-5 活体动物运输收运检查
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7.4.5仓储与装载时的隔离要求

活体动物装机时应按规定与下列货物进行隔离。宽体飞机装载

时，活体动物与下列货物之间应至少有一个集装器间隔，窄体飞机

下货舱或宽体飞机散货舱装载时，中间应有普货间隔。

7.4.5.1 互为天敌的动物不能相邻放置。

7.4.5.2 实验用动物要与其它动物隔离。

7.4.5.3 活体动物不能与食品、灵柩、干冰、深冷液化气体、

放射性物质等相邻放置。

7.4.5.4 来自不同大陆的灵长类动物要隔离。

7.4.5.5 发情期的动物不能相邻放置。

7.4.6 仓储注意事项

7.4.6.1 按 7.6.5的隔离要求操作。

7.4.6.2 动物有可能因地理位置和气温变化造成疾病或死亡，

应根据托运人的要求做好仓储工作。如对怕冷、怕风的动物，应放

置在避风处或保暖的地方；对怕光、怕晒、怕热的动物，应放置在

阴凉处。

7.4.6.3 野生动物（包括哺乳动物和爬行动物）喜欢黑暗或光

线暗淡的环境，一般放置在安静阴凉处。

在高温、寒冷、降雨等恶劣天气时，活体动物不应在露天放置。
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活体动物放置应与其他货物有一定距离，确保通风。

不得将活体动物幼仔与其同种活体动物分开安置，应将装载它

们的容器彼此相邻放置。

7.4.6.4 仓储过程中，未经授权的人员或工作人员均不得接近

或干扰动物，禁止对动物围观、惊扰、戏逗，以免发生事故。应当

避免不必要的倾斜和摇晃容器，容器应当垂直、水平地存放。

7.4.6.5 须给动物喂食、喂水时，必须严格按照托运人的指示

操作。

7.4.6.6 出现受伤或明显生病的动物，可行的情况下应当接受

兽医治疗。应当对固定用于存放活体动物的临时存放区域进行定期

检查和清洁消毒。应当选用合适的消毒剂和杀虫剂，避免可能伤害

动物。

7.4.7 装载注意事项

7.4.7.1 按 7.4.5的隔离要求操作。

7.4.7.2 在装机时发现活体动物包装破损、渗漏、活体动物死

亡，不得装机必须拉下。

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2



特种货物 版本号：03-12

2023年 12月 5日 货物运输手册 7.4-21

7.4.7.3 除专用集装箱外，不得将活体动物（自带氧气的活体

动物除外）装在集装箱中运输。组装集装板时，集装板与活体动物

容器间要铺垫防水塑料布。装在集装板上运输的活体动物不能用塑

料布苫盖，雨雪天需使用防雨器材苫盖时，苫布与活体动物包装之

间须留有足够空间，以便空气流通，防止活体动物窒息，装机前应

将塑料布去掉。

7.4.7.4 装在集装板上运输的活体动物，应与其它货物分开码

放，不得混装。货物之间应当保留足够距离，以保证空气流通。

(a) 活体动物装板运输时（自带氧气的除外），每排容器之间的

间隔最小不能小于 15cm。

(b) 装载高度不超过货舱装载高度的最大限制。

7.4.7.5 制作货邮舱单时要注明“AVI”。

7.4.7.6 动物应装在通风最佳的位置。装在同一货舱内的活体

动物与普货和邮件须分开码放，一般要求将普货和邮件装在货舱的

里面，将活体动物装在外面（靠近门口），严禁将活体动物与普货和

邮件混装或用普货和邮件包围活体动物。活体动物容器不应被其他

货物覆盖；动物容器之间，动物和其他货物之间应有适当间隙，以

保证空气流通。
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7.4.7.7 活体动物装载时，应注意货舱温度与二氧化碳浓度（参

见 16.2.4活体动物适宜温度）。

7.4.7.8 有不良气味的小动物、仅限于少量供实验用的猴子、

兔子、豚鼠以及会发出叫声的初生家禽、小狗等只能装在飞机的下

货舱。对于长航程的鸟类运输，应当打开货舱灯，使鸟类在飞行中

能够进食。

要尽量避免活体动物与行李直接接触，以防污染行李。

7.4.7.9 应将活体动物装在适合其运输条件的货舱内，深航各

类机型可装动物舱位见本手册 16.2。

装在宽体飞机散货舱内运输小型活体动物（如小型宠物等）时，

应使用平台车由后下货舱门装入或卸下飞机。

7.4.7.10 作业时必须谨慎，以确保动物和人的健康与安全。

7.4.7.11 活体动物应后装先卸。飞机降落后应打开舱门通风。

7.4.7.12 装载活体动物应尽量避开货舱的报警探头、通风口的

位置。在货舱内活体动物容器不能被其他货物覆盖，其他货物和行

李不得堵塞活体动物容器的通风口。

7.4.7.13 活体动物容器应放置平稳，保持水平位置，必要时应

固定。装卸作业过程中，应当始终保持活体动物包装处于平稳状态。
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7.4.7.14 对于办理押运的活体动物，应在押运员的指导下进行

装载。

7.4.7.15 当航班不正常以及遇到高温、寒冷、降雨等恶劣天气

时，不应将活体动物长时间停放在货舱内或停机坪上。必要时应通

知托运人前来照料，如喂食、加氧等。

对于进入中国境内的活体动物，在运输过程中，不得与不同种、

不同产地、不同托运人或收货人的活体动物相互接触或使用同一运

输工具。

7.4.7.16 遇有特殊运输或带有政治色彩的动物（如国家领导人

互送的动物）须经深航领导批准，并事先通知飞行部门。

7.4.7.17 装卸时间应尽可能接近飞机起飞或到达时间。

7.4.7.18 承运活体动物时，填写《特种货物机长通知单》告知

机组人员相关信息。

7.4.7.19 航班离港后，装机站应在 30 分钟内向卸机站及经停

站发出特种货物装载电报告知相关信息。

7.4.7.20 卸机时发现或发生犬类或凶猛活体动物逃逸，应立即

关闭货舱门，逐级报告，等候处理指示。工作人员禁止擅自进入货

舱捉拿逃逸活体动物。

7.4.7.21 货舱内经常存放动物的区域应定期清扫。
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7.4.8 到达及交付

7.4.8.1 动物运达目的站后，承运人或其代理人应迅速通知收

货人提货。卸机人员要检查包装是否完好，是否有排泄物和液体渗

漏到飞机货舱内。到达目的站未及时提取前，承运人需将活体动物

暂放在合适地点。

7.4.8.2 交付活体动物时，发现动物死亡等不正常情况，应填

写货物交付状态记录，并通知动物检疫部门作出检验、检疫证明，

根据动物检疫部门的要求采取相应措施。

7.4.9 卫生要求

7.4.9.1 操作人员应避免与动物直接接触，防止被动物抓伤、

咬伤、传染疾病。

7.4.9.2 经常用于存放动物的地方，应经常清洁、消毒。

7.4.9.3 装载过动物的货舱、集装设备、防护材料、工具等应

及时清洗、消毒。

7.4.9.4 发现动物生病或死亡，应立即移开，以免影响健康动

物。

7.4.9.5 在运输过程中，如操作人员被动物抓伤、咬伤应立即

就医。

7.4.10 对几种动物的运输限制

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2

张舒茵-H0
376

2



特种货物 版本号：03-12

2023年 12月 5日 货物运输手册 7.4-25

7.4.10.1 雏禽类

适用于家禽和雉的雏鸟（包括其它家禽的雏鸟）： 一日龄雏鸡、

雏鸭、雏鹅、雏雉、雏火鸡等。

(a) 运输要求

雏禽类运输，要求孵化后 72小时内运达目的地，这期间不需要

喂食和饮水，因此对于可能超出 72小时才能运达目的地的雏禽类货

物不予承运。

(b) 包装要求

(1) 包装材料应使用波纹瓦楞纸，硬塑料，无毒塑料、玻璃纤

维及合成物制作外包装。包装应有一定抗压强度，保证在正常运输

过程中不致散开或变形。

(2) 使用单壁波纹瓦楞纸容器运输包装，应隔成 2个或 4 个分

隔室。容器内部高度不小于 10cm。

(3) 包装上须有足够数量的通风孔，通风孔开口的直径不超过

1cm。通风孔应位于容器的四壁及顶板上。

(4) 在气温较高的季节或地区运输，禽雏在运输包装中的数量

应适当减少，以保证箱子更多的通风。
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(5) 标准包装箱（66cm×51cm×14cm）可以装运一日龄到 72小

时龄的禽雏 50--100 只。装运雏火鸡、鸭苗和雏鹅的数量，按比例

减少 20%。

(c) 货物标记及标签

(1) 删除。

(2) 雏禽类活体动物的容器可以不粘贴标记和标签，如果以集

合包装的方式交运，可在外侧贴一套标记和标签。

(d) 装载

(1) 装载雏鸡货舱温度最低不能低于 13度，最高温度不能超过

18 度，纸箱温度 32～38 摄氏度；保持空气流通，二氧化碳浓度应

控制在 4%以下.

(2) 鸭苗货舱温度最低不能低于 27 摄氏度，最高不能高于 35

摄氏度。纸箱温度 32～38摄氏度。

(3) 装载时，应将它们放在一起，以减少禽雏的恐惧感。

(4) 装载禽雏时，容器摞放高度应与货舱顶部保持 40cm 的距

离；容器之间，容器与货物之间水平间隙不小于 20cm。

(5) 夏季运输雏鸡或鸭苗时，应放置在仓库阴凉通风的地方，

避免在阳光下暴晒。
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(6) 在正常装载其他货物的情况下，波音 B737 系列机型每个

航班可装载毛重不超过 300KG的雏禽类货物；空客 A319、A320系

列机型仅限后舱装载。

(7) 禽雏属于耗氧量较大的活体动物。为保证运输期间的空气

流通以提供足够的氧气，使用宽体飞机运输时，可以装在集装板上，

组装时应注意：

(I) 当装载的集装板为 PLA 或 FQA 时，每个包装件之间应留

有适当的空隙，保证通风。装载高度不得超过 130cm。

(II) 需要使用整块 PAP 或 PMC型集装板装运时，必须在集装

板中间加放一个隔架，将集装板一分为二，以保证空气流通。隔架

使用木板条制作，尺寸一般为： 216cm(PAP)或 236cm(PMC)

×50cm×130cm（长×宽×高）。隔架的高度应与货物的装载高度一致，

最高限度为 130cm。此隔架应由托运人提供。使用隔架后，标准尺

寸的包装在隔架的每一侧可以装成 2行 4排。接受订舱时，应根据

订舱货物的数量，向托运人提出要求。

(III) 不允许在包装上面苫盖塑料布或其它防雨材料。雨雪天气

需要使用防护材料时，防雨材料与货物之间必须留足通风间隙，货

物装机时应将防雨材料撤下。

(IV) 当一块集装板上需要同时装载普货和雏鸡类货物时，应将
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普货装在下面，按规定的程序使用塑料布苫盖，雏鸡类货物装在上

面。如果雏鸡类货物必须单独码放在集装板的一端时，普货部分按

规定使用塑料布进行苫盖，雏鸡类货物按要求单独组装。

(V) 挂网套时，网套与雏鸡类货物包装的接触部分应使用衬垫

材料间隔，防止因包装被勒坏或变形影响通风。

(e) 雏禽类运输的其他要求须符合活体动物运输的一般规定。

7.4.10.2 蛇类运输

(a) 一般原则

深航原则上不接受蛇类运输。在经特殊批准的情况下，托运人

必须提供如下文件：

(1) 政府主管部门签发的动物准运证明。

(2) 动植物检疫部门出具的动物检疫证明。

(b) 包装要求

(1) 爬行动物是冷血动物，不得使用金属作为内部包装。

(2) 使用坚固的胶合板或膨化的聚苯乙烯、泡沫苯乙烯包装。

(3) 在内、外包装上，都应设有比动物体型小的通风孔。外包

装上的通风孔应当用一定强度的双层细密金属网遮盖住，防止动物

逃逸。

(4) 运输时间超过 72小时的，需要使用潮湿的吸附材料，以保

持湿度，但此种吸附材料不应使动物的体温下降。
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7.4.10.3 啮齿动物类运输

包括鼠类、豪猪、旱獭、海狸等动物。

(a) 一般原则

深航禁止运输旱獭及其旱獭制品，包括已死亡的旱獭或以旱獭

为原料制成的食品。鼠类运输必须符合本手册和国际航协《活体动

物规则》的要求。

(b) 包装要求

(1) 包装应由木材或具有类似强度的材料制成，以确保其具有

可以安全装运并能经受运输途中任何搬运的强度。

(2) 包装内外应有双层足以防止鼠类逃逸的金属丝网。包装的

门和接缝处必须密封。

(3) 装的底板不能透水，底部应放置足够的吸附材料。

(4) 装内至少应提供能够维持动物 48小时需要的食物和水。

(5) 包装应有足够的通风孔。

(6) 鼠类运输应在外包装标注“数量”。

(7) 包装必须经承运人认可。

7.4.11 活体水生动物国际航空运输需符合本章节要求。
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